
(B02167)

(B02169)

Raclette Bamboo
Für 2 bis 4 Personen
Für 2 bis 8 Personen

Raclette Bamboo
Pour 2 à 4 personnes
Pour 2 à 8 personnes

Raclette Bamboo
Per 2 a 4 persone
Per 2 a 8 persone

Raclette-Grill
Mit Kaltzone als Pfännchenablage

Raclette-Gril
Avec zone froide pour les poêlons

Grill per raclette
Con scomparto custodia per padelline
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Geräteübersicht �������������������������������������������������������������������������������������������������������������7
Présentation de l’appareil
Panoramica apparecchio

Gebrauchen �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������10
Utiliser
Utilizzo

Garantie ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 12
Garantie
Garanzia

Reinigung �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������9
Nettoyage
Pulitura

Allgemeine Hinweise ����������������������������������������������������������������������������������������������������8
Remarques générales
Indicazioni generali

Vor dem Erstgebrauch ��������������������������������������������������������������������������������������������������8
Avant la première utilisation
Prima del primo impiego

Stromschlag vermeiden
Éviter un choc électrique
Evitare scossa elettrica

Zuvor beachten
A observer préalablement
Osservare precedentemente

Wichtig! Unbedingt beachten
Important! A respecter impérativement
Importante! Osservare assolutamente

Hilfreiche Information
Information utile
Informazione utile

Entsorgung
Élimination
Smaltimento

In Übereinstimmung mit den Europäischen Richtlinien für Sicherheit und EMV
Conforme aux Directives européennes en matière de sécurité et de CEM
In conformità alle Direttive Europee per la Sicurezza e EMC

Der Grüne Punkt – europaweites Kennzeichnungssystem für Verpackungsrecycling
Le point vert – label marquant l'adhésion à un système de contribution au recyclage des déchets
Punto verde – logo utilizzato per individuare un particolare sistema per lo smaltimendo degli imballaggi

Sicherheitshinweise ������������������������������������������������������������������������������������������������������4
Consignes de sécurité
Avvertenze di sicurezza

Das Raclette für 8 Personen ist in schwarz und bamboo erhältlich, es unterscheidet 
sich ausschliesslich in der Farbe, sämtliche Funktionen sind identisch.
La raclette pour 8 personnes est disponible en noir et en bambou. Seul la couleur est 
différente, toutes les fonctions sont identiques.
Il raclette per 8 persone è disponibile in nero e bambù. Si distingue solamente dal 
colore, tutte le funzioni sono identiche.
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Antihaftbeschichtete und wendbare Grillplatte
(flach / gerippt)
Plaque de gril à revêtement antiadhésif et réversible
(plane / striée)
Piastra per grigliare antiaderente e reversibile
(piano / costine)

Thermostat: stufenlose Temperatureinstellung
Thermostat: réglage de la température en continu
Termostato: regolazione continua della temperatura

Kaltzone für Pfännchenablage
Zone froid pour poêlons
Scomparto custodia per padelline

www.koenigworld.com

Mit dem Kauf dieses Gerätes haben Sie eine gute Wahl getroffen. Es wird Ihnen bei 
richtiger Pflege während Jahren gute Dienste erweisen. Vor der ersten Inbetrieb-
nahme bitten wir Sie jedoch, die vorliegende Gebrauchsanweisung gut durchzulesen 
und vor allem die nachfolgenden Sicherheitshinweise zu beachten. Personen, die 
mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut sind, dürfen dieses Gerät nicht benut-
zen. Bewahren Sie die Verpackung für eine spätere Verwendung auf, vernichten Sie 
aber sämtliche Plastikbeutel, da diese für Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug 
werden könnten.

Vous avez fait le bon choix en achetant cet appareil. S’il est entretenu correctement, 
il vous rendra service pendant de longues années. Lisez attentivement la notice 
d’utilisation avant la première mise en service de l’appareil et respectez les ins-
tructions de sécurité indiquées ci-dessous. Les personnes qui ne connaissent pas 
le mode d’emploi de l’appareil ne doivent pas l’utiliser. Gardez l’emballage pour une 
utilisation ultérieure, mais détruisez tous les sacs en plastique qui, utilisés comme 
jouets, sont très dangereux pour les enfants.

Acquistando questo apparecchio, ha fatto una buona scelta. Con la giusta cura, ri-
sulterà assai utile negli anni. Prima della messa in funzione, leggere attentamente 
le presenti istruzioni per l’uso e soprattutto le indicazioni di sicurezza che seguono. 
Le persone che non hanno dimestichezza con le istruzioni per l’uso, non possono 
utilizzare l’apparecchio. Conservare la confezione per un utilizzo futuro. Eliminare 
comunque tutti i sacchetti di plastica, perché possono essere un gioco pericoloso 
per i bambini.

Weitere Informationen zu unseren Produkten und dem Sortiment finden Sie unter:
Pour de plus amples informations sur nos produits ou notre assortiment, veuillez consulter:
Per ulteriori informazioni sui nostri prodotti o la nostra serie, volete consultare:

Verehrte Kundin, verehrter Kunde
Chère Cliente, cher Client
Caro Cliente
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Gerät vor dem Verstauen und vor längerem Nichtgebrauch abkühlen lassen. 
Brennende Geräte nur mit Löschdecke löschen.
Laisser refroidir l’appareil avant de le ranger ou en cas de non utilisation 
prolongée. Jeter une couverture isolante sur les appareils en flammes 
pour éteindre le feu.
Fare raffreddare l’apparecchio prima di riporlo o prima di un prolun-
gato inutilizzo. Spegnere gli apparecchi in fiamme solo con la coperta 
d’amianto.

Wird das Gerät zweckentfremdet, falsch bedient oder nicht fachgerecht 
repariert, kann keine Haftung für auftretende Schäden übernommen wer-
den. In diesem Fall entfällt der Garantieanspruch.
Au cas où l’appareil serait utilisé pour un autre usage, manié ou réparé 
d’une manière incorrecte, nous déclinons la responsabilité de dommages 
éventuels. Dans ce cas, le droit de garantie s’annule.
Nel caso in cui l’apparecchio venga usato a scopi originalmente non pre-
visti, usato o riparato in modo improprio, non è possibile assumere alcuna 
responsabilità per eventuali danni. In questo caso decade la rivendicazione 
di garanzia.

Gerät nicht an Zeitschaltuhr oder fernbedienbarem Schalter betreiben / 
anschliessen. 
Ne pas opérer / brancher l’appareil sur une minuterie ou un interrupteur 
télécommandé.
Non azionare / collegare l’apparecchio al timer all’interruttore controllabile 
a distanza.

Gerät nie auf unebenen Flächen, unbeaufsichtigt und / oder im Freien be-
treiben. Keine Gegenstände und / oder Finger in Geräteöffnungen stecken.
Ne jamais utiliser l’appareil sur des surfaces non planes, sans surveillance 
et / ou en plein air. Ne pas introduire d’objets et / ou mettre les doigts dans 
les ouvertures de l’appareil.
Non far funzionare l’apparecchio su superfici irregolari e / o incustodito 
all’aperto. Non inserire mai oggetti o dita nelle aperture dell’apparecchio.

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Gerät und Netzkabel von Kindern 
unter 8 Jahren fernhalten.
Il est interdit aux enfants de jouer avec l’appareil. Tenir l’appareil et le 
câble d’alimentation hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.
I bambini non possono giocare con l’apparecchio. Tenere l’apparecchio ed 
il cavo di rete lontano dalla portata dei bambini al di sotto di 8 anni.

Verpackungsmaterial (z.B. Folienbeutel) gehört nicht in Kinderhände.
Ne pas laisser le matériel d’emballage (tel que les sachets en plastiques) 
entre les mains des enfants.
Materiale d’imballaggio (per esempio buste di plastica) devono stare 
lontano dai bambini.

Geräte vor dem Entsorgen unbrauchbar machen, Netzkabel abschneiden 
und zur offiziellen Entsorgungstelle bringen.
Rendre inutilisable les appareils avant de les mettre en décharge, couper 
les cordons électriques et apporter les appareils en déchetterie.
Rendere inutilizzabile l’apparecchio prima di smaltirlo, tagliare il cavo e 
portarlo presso la discarica ufficiale.

Sicherheitshinweise
Indications pour la sécurité
Avvertenze di sicurezza
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Pfännchen
Poêlons

Padelline

(B02167)

DISHWASHER
SAFE

*
 

B02169

 
B02235  

B02167

L’appareil chauffe
L’apparecchio si scalda

Gerät heizt

Thermostat
Thermostat
Termostato

Gerätebasis
Base de l’appareil
Base apparecchio

Kaltzone für Pfännchenablage
Zone froide pour poêlons

Scomparto custodia per padelline

Kochzone
Zone de cuisson
Zona di cottura

220 – 
240 V 1200 W 700 W 2 m

Grillplatte (wendbar)
Plaque de gril (réversible)
Piastra per grigliare (reversibile)

*

Gemüse, Fisch,
Garnelen etc.
Légumes, poisson,
crevettes etc.
Verdura, pesce,
gamberetti ecc.

Fleisch, Geflügel,
Wurst etc.
Viande, volaille,
saucisses etc.
Carne, pollame,
salsicce ecc.
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Sicherheitshinweise
Indications pour la sécurité
Avvertenze di sicurezza
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Vorbereiten
Préparer
Preparazione

Gebrauchen
Utiliser
Utilizzo

1 2

Nach dem Gebrauch
Après utilisation
Dopo l’uso

Inbetriebnahme: siehe «Vor dem Erstgebrauch»
Mise en service: voir «Avant la première utilisation»
Messa in funzione: fare riferimento a «Prima del 
primo impiego»

Gerät stabil hinstellen
Placer l’appareil en position stable
Messo l’apparecchio in modo 
stabile

Temperatur einstellen «MAX»
Régler la température sur «MAX»
Impostare la temperatura su «MAX»

Belegte Pfännchen einfügen
Insérer les poêlons garnis
Inserire i padelline guarniti

oder
ou
o

Grillplatte gerippt oder flach korrekt positionieren
Positionner correctement la plaque de gril striée ou plane
Posizionare la piastra per grigliare zigrinata o liscia

5 6

9 10

Nie auf Grillplatten / Pfännchen schneiden / kratzen
Ne jamais couper / gratter sur les plaques grillade / poêlons
Non tagliare / graffiare le piastre per grigliare /  i tegamini

Das Gerät ist heiss – Verbrennungsgefahr!
L’appareil est chaud – danger de brûlures!
L’apparecchio è caldo – pericolo di ustioni!

10 Minuten aufheizen
Laisser chauffer 10 minutes
Scaldare per 10 minuti

Temperatur auf «OFF» stellen
Régler la température sur «OFF»
Impostare la temperatura su «OFF»

Gerät ausstecken
Débrancher l’appareil
Scollegare l’apparecchio

Rauch- / Geruchsentwicklung möglich – lüften!
Odeurs / fumée sont possibles – ouvrez une fenêtre!
Odori / fumo e possibile – aprire una finestra!

Gerät abkühlen lassen
Laisser refroidir l’appareil
Lasciar raffreddare 
l’apparecchio




